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Май Ван Фан
(Ханой, Вьетнам)

Ветер, носящий имя Алишер Навои

Перевод С. Анисимовой

Вон!
И нас спасёт
Не бетон,
Не сила провайдеров и интернет-проводов…
И не сила обмана.
Нет!
Нас спасёт не шприц и не сталь…
Нас спасёт…

Соловей,
Тончайший и тихий,
Он громом
Небесным
Нам пропоёт
Стихи Навои – 
Гения Узбекистана!

Ворвался свежий ветер из простора
открытых прерий, песен, разговоров,
Окрашенный душою зазеркалья
поэта Алишера Навои.
И откатился по Земле Вьетнама
До моря тёплого, вкушая пламя. 

О! Алишер Навои, это имя
Ни пчёлы тут, ни птицы не забыли! 
Деревья, и плоды, и люди помнят,
Здесь всякий, как сосуд, тобой наполнен! 

Любовь и память множилась веками
В креветке, и в волне под облаками,
И в рисовых полях, и в комьях хлопка,
Тобою расширялись горизонты. 

О! Дай огня мне, Алишер Навои,
Свет из пространства, что поэты звали!
Душа твоя навек с душой Вьетнама
В поэзии дождя, цветов и храмов!

Ха Ной, 4/01/2020. М. В. Ф.

Светлана Дион
Поэт, прозаик. Основатель Международной Ассоциации Граждан 

Искусства – МАГИ (Мадрид, Испания).

Посланник из будущего
(Посвящается Алишеру Навои)

Со дня рождения Вселенной
За Свет и Тьму идут бои...
Среди людей рукой нетленной
Внёс лепту гений Навои:
Щепоткой вечного сиянья
Строки поэмы о богах
И кистью живописца тайной
В его магических руках. 
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